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MHCprKI.WIﬂ no noJib30BaHuo

Pyccknin A3bIk

NCroJib3OBAHUE

Mogudukayma”MULTISYSTEM” cmexaHunuyeckum
ynpasneHnem

[Ayw ¢ Takum TUMOM YNpaBeHNA NCKIOYNTENBHO
yAo6eH B MCMONb30BaHMU, COCTOALLEM M3 psAA
NPOCTbIX U BbICTPbIX ONepaLuii.

CHauana BblbepuTe OyHKUMIO “pyuyHOn gyw’,
KoTopas MO3BONUT BaM YOOOGHO MpoOBepuUTb
TemnepaTypy Bofbl, He MOMeLLas nofg CTPylo Bce
Teno, a Wb TONbKO PyKy. [InA 3Toro noBepHute
pyuKy GyHKUmMn pacnpegenutens (A) no yacosow
CTpenkKe Jo Tex Nop, MOoKa MHAMKATOP He coBrageT
C CMMBOJNIOM pyuHoro aywa. lNocne 3toro AnAa
Havyafna nojaunm BOAbl AOCTATOYHO MOBEPHYTb
NPOTMB  YacOBOW CTPENKN  PYyuKy OYyHKUUIA
pacnpeaenutens U NOAHATbL PyUKy cmecutens (B)
Tak, Kak MOKa3aHo Ha pUCyHKe, Bpallas ee B 060uX
HanpaB/IeHVAX ANA PerynnpoBKM TemnepaTypbl.
A Korga Bbl OyaeTe TrOTOBbl K MNPUATHBIM
OLLYLEHNAM, npefocTaBnAemMbIM apyrimmn
dYHKLUMAMM, BaM AOCTAaTOYHO OypeT ux BbibpaTh,
noeopaumBan pyuky oyHKumin (A) no vacosow
CTpenkKe Jo Tex Nop, MOKa MHAMKATOP He coBrnafeT
C CMMBOJIOM BbI6paHHOM GyHKLMM, 1 MOBOpaumBas
NPOTWB YaCOBOW CTPENKY ANA BKIIOUYEHWA NoAauu.
B KoHLe akcnnyaTauuy 3akponTte cmecutens (B).

Mopaudukauyma “MULTISYSTEM” ¢
TepMoCTaTNYeCKUM ynpaBieHnem

B aTx MoandrKaLmMAX, OCHaLLEHHbIX HECKONTbKUMMN
QYHKUMAMN, yCTaHOBKA TemnepaTypbl BOfAb
ocylecTnAeTca BpaleHnem pyykmn (C) B oboux
HanpasieHnax (pyyka MMeeT KHOMKY 3alunTbl
NPOTNB OXOroB).

[inA 3TOr0 NOBEpHUTE PYUKY GYHKLMI pacnpeaenuTens
(A) NpoTMB YacoBOW CTPenkW [O Tex Mnop, Moka
VIHAMKATOP He COBMajieT C CUMBOJIOM PYYHOTO Aylla.
Mocne sToro anA Havyana mofaun BOAbl AOCTaTOYHO
NOBEPHYTb MPOTWB YaCOBOW CTPENKI PYUKy YHKLMI
pacnpegenutens (A).

A Korpa Bbl OyfieTe roToBbl K MPUATHBIM OLLYLEHNAM,
npefocTaBnAeMbIM  ApYruMi  GyHKUMAMY,  Bam
[OCTaTOYHO OyAeT Mx BbibpaTh, MoBOpauMBas PyuKy
byHKUMIA (A) MO YacoBOW CTpenKe A0 TeX Mop, Moka
VHOMKAaTOp He COBMajleT C CMMBONOM BbIOPaHHOI
byHKLMK, 1 MOBOPayMBas NPOTUB YaCOBOW CTPENKN ANA
BKJIOYEHNA Nofaun.

OyHKuyun undposoro ynpasnenus VP-O

STa moandUKauma MO3BONUT BaM MOrPy3UTbCA B
pereHepupyiolee 6naXeHCTBO TypeLKon 6aHu,
BbIMOJIHMB HECKONbKO HECNOXHbIX AENCTBUI C
nomouybto yaobHoro ynpasneHus. Ha naHenu
ynpaBfieHNA UMeeTCA KPAaCHbI CBETOANOA, KOTOPbIN
ropuT BO BPeMsA aKTUBHOW ¢da3bl NapoBoi GaHu.
(Da3a oNopoXHEeHMs MaporeHepaTopa HauHeTcA
aBTOMATUYeCKU, Npubnm3nTenbHo vepes 50
MUHYT NOC/e BKJIOYeHNA, YTObbl He JOMyCTUTb
HarnpacHon paboTbl 060pyAOBaHNA B Clyyae, ecnu
Bbl OCTaBUM NapOreHepaTop BKJIOYEHHbIM Nocne
ncnonb3oBaHuA. KHonka ON/OFF BBoguT B aencTaune
TypeLKytlo 6aHI0 C HenpepbIBHLIM BbIXOAOM Mapa,
KOTOPbI Bbl MOXeTe BblKNIOYNTb MOBTOPHbLIM
HaXaTneM Ha Ty ke KHOMKY, KOrAa MoYyBCTBYeTe, UTo
[OCTUIHYTas TemnepaTtypa Bam NOAXOAUT.

Pacnbiitenn gna $pMTOKOCMETUKN

Bawa Typeukas 6aHA cTaHeT eue 6onee
KUBUTENbHOW W MONE3HOW ANA 340POBbA Npu
oboraweHnn napa 3GMpPHLIMU Macnamu Unu
pacTUTENbHBIMUA 3CCeHUMAMMN nyTem andodysnm
C MoMmolblo chneunanbHOro pacnbinTens.
Heobxogmmo, utobbl UCMoONb3yemMble CpefcTBa
6bIIN NMOSIHOCTbIO HaTypanbHbIMK. KaTeropuuecku
n3beraiite nNpemnapaTos, COAEPKALLMX annnIOBbIN,
6EH30/10BbI, STUOBbIV U METUOBbIV CNPTDI.
Ecnv bl pelunnumcnonb3oBaTb CPeACTBO BTBEPAOM
BUAE,N3BNIEKNTE ALLMK PacrblIUTENA U BNIOXWUTE ero
BHYTPb, MO BO3MOXHOCT/ pa3sMesNibuvB Ha MenKune
KYCOUKM, 4TOObI COCOBCTBOBATL NPOHNKHOBEHMIO
napa u obecneuntb nyuwyto andodysuio. Mpun
MCMNONb30BaHUN 3PUPHBIX Macen [OCTaTOYHO
HaHeCTU Ha KycoueK BaTbl HECKOJIbKO Karnesnb Mac/na
1 BNIOXWTb €ro B AWMK. [locne 3Toro Bbl cMoxeTe
HacnaXaaTbCA MArKUM M apoMaTHbIM 06bATUEM
napoBow 6aHu.

O6pauwaiiTe oco6oe BHUMaHWe Ha BbINycK
napa.BcnepcrBme BbicOKO TemnepaTypbinapa
He 3a6blBaliTe HAaXOANTCA Ha Hapnexawem
PaccTosiAHMM OT Hero.

MoBcepaHeBHOE 0GCNYKMBaHMe

[llywesaa kabuHa M3rotoBneHa M3 MaTepuanos,

KOTOpble NMO3BONAIT ee ObICTPYI0 U HECSIOXKHYI0

UYNCTKY M NPenATCcTBYIOT 06pasoBaHuMio 6akTepuit

Ha ee NoBepXHOCTU. PekoMeHyeTcA OCyLLeCcTBNATL

perynapHbI yxof 3a AyLleBoW KabuHow, u, ana

6onbwelt 3¢PeKTUBHOCTM, NCNoNb30BaTb ANA
onpefeneHHbIX yYacTKOB creLnanbHble CpeaCcTBa,

KOTOpble Bbl MOXeTe NMprobpecTn y Hawux

npeactasutenen n B LleHTpax TexHuuyeckoro

obcnyxnBaHua.Ecnn Bbl pelunTe NOCTynUTb Mo-

Apyromy, npuMuTe BO BHMMaHue crepyiolne

yKasaHus:

1) [nAascexonepaunii NpUMeHANTEe MArKUETKaHN,
a HU B KOEM crlyyae He abpasuBHble candeTku.

2) Hwukorga He Ucnonb3yiTe NOPOLIKOOOPa3Hble
Mololme CcpefcTBa, NOMb3yNTeCb TONbKO
KUOKUMAMOWLLMMICPEACTBAMMOE3CNMPTOBbIX
106aBOK 1 aMMUaKa.

3) TlomHUTe, YTO HMKOTAA Henb3A UCMNOb30BaTh
aLeToH, aMMMaK MM CpeacTBa Ha b6ase 3Tux
BELLEeCTB, TaK Kak OHW HAaHOCAT MOBEPXHOCTN
HenonpaBumbln yulep6. To e npasuno
oencTByeT AnA CpencTB, cofepKalmx
MypaBbVHYIO KNCIOTY 1nv GopManbaerug.

4) [nAaycTpaHeHWA BO3MOXHbIX MATEH, HAHECUTe,
B3aB/CYMOCTUOTUXMPOVCXOXKAEHNS, CPeLCTBa
Svelto, Nelson, Argentil nnn 3y6Hyto nacty n
noTpUTE MATKON TPAMOYKON.

5) YT06blI YCTPaHUTb C MOBEPXHOCTU BaHHbI
N3BECTKOBbI OCafOK, KOTOPbIA MOXeT
06pa3oBaTbCsA, MOTPUTE €€ MATKON TPAMOUKON,
CMOYEHHOW B JINMOHHOM COKe WAn yKCyce,
»enaTesibHO MOJOrPeTbIX.

BHennaHoBoe o6cnyxnBaHue

Y106bl BaHHa CO BpeMeHeM He Tepsia CBOEro
nepBOHavanbHOro 6necka, Neproanyeckn HaHocuTe
Ha BCIO ee MOBEPXHOCTb 06bIYHOE MOIOLLiee CPeLCTBO
Polish nnn Pronto, a 3aTtem npoTuparite MsArkomn
TpAnoykon. DAnA ycTpaHeHnA BO3MOXHbIX LiapanuH,
Nerkyx NMoBEPXHOCTHbIX MOBPEXAEHWUIA UK MecT,
NPOXCKEHHbIX CUrapeTamu, ncnonb3yinte «Habop
No yxofy», KOTOPbI Bbl CMOXeTe HalTN Y Halumx
npeactasutenen unm B LleHTpax TexHWYeckoro
obcnyxunBaHuA. B cnyyae 6onee cepbesHoro yuepba
VNN ANA 3aMeHbl MOBPEXAEHHbIX YacTeil cnepyet
06paTUTLCA K Cneumann3npoBaHHOMY NepcoHany.
OupmaloMmuHoc.N.a, peKomeHayeTo6paLaTbcA
B YNOJIHOMOYEHHbI CEPBUCHbIN LLEeHTP AaHHOMN
o6nacTunoBcemMonepauusamMnoo6cnyKnBaHuio.

Installazione e uso TO9 Rev - Code 10013517 - Edition 2 - 02/2013 Page - 40



UK
DE
FR
ES
PO

UK

DE
FR
ES
PO

NL
GR

RUS

SLO
HR

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

DECLARATION OF CONFORMITY NL CONFORMITEITSVERKLARING
KONFORMITATSBESCHEINIGUNG GR AHAQYH ZYMMOPOQXH
DECLARATION DE CONFORMITE RUS JEKJTAPALIA O COOTBETCTBUN
DECLARACION DE CONFORMIDAD SLO IZJAVA O USTREZNOSTI
DECLARACAO DE CONFORMIDADE HR MEGFELELESI NYILATKOZAT

[ - ]

L - ]

Il costruttore dichiara che il prodotto da Voi acquistato é conforme alle direttive Europee e ai relativi standard normativi attualmente in vigore.
(* = Con predisposizione elettrica)

The manufacturer hereby declares that the product that you have purchased is in full compliance with European directives and with the relative safety
standards currently in force. (* = With electrical installation)

Die Hersteller erklart, dass das von Ihnen erworbene Produkt den EU-Richtlinien und den diesbeziiglich geltenden Normvorschriften entspricht.
(* = Mit elektrische vorinstallation)

Le fabricant déclare que le produit que vous avez acheté est conforme aux prescriptions des directives européennes actuellement en vigueur.
(* = Avec installation electrique)

El fabricante certifica que el producto que usted ha comprado es conforme a las directivas de la Unién Europea y respeta los estandares normativos ac-
tualmente en vigor. (* = Con la predisposicion electrica)

O fabricante declara que o produto adquirido pelo cliente esta em conformidade com as directivas europeias e com os respectivos padrées normativos
actualmente em vigor. (* = Com a predisposicao eléctrica)

De fabrikant verklaart dat het door u gekochte produkt aan de Europese richtlijnen en geldende normen voldoet. (* = Met elektrische voorzieningen)

O KaTaoKeLaOoTHG SNAWVEL OTL TO TIPOTOV TIOU ATTOKTIOATE EIVAl KATAOKEUAOUEVO OE CUHHOPPWON HE TIG Eupwraikég OSnyieg Kal Ta 1oxvovTa TEXVIKA
mpoTuUTa. (¥ = HAEKTPIKN EYKATAOTAON HE)

V13roToBuUTENb 3aABAIAET, HTO NPUOBPETEHHAS BaMM MPOAYKLA COOTBETCTBYET EBPONENCKM HOPMaM, a TaKXKe COOTBETCTBYIOLLIMIM HOPMATVBHbBIM CTaHAAPTAM,
[encTByoWmMM B HacToswee Bpems. (* = C NOAroTOBKa 3eKTPUYECKO CCTeMbl)

Proizvajalec izjavlja, da je ta proizvod v skladu z evropskimi direktivami in z veljavnimi predpisanimi standardi. (* = Z Elektri¢na priprava)

Proizvodac izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan europskim direktivama i vaze¢im propisanim standardima. (* = Sa elektri¢na predispozicija)

EEC 2004/108%, BT 2006/95/CE*
EN 251, EN263, EN 12150-1, EN 13559,

CEI EN 60335-2-105%, CEI EN 55014-1*, CEI EN 55014-2*, CEI EN 50366*

Domino s.r.l. . I

\s IR ép,u S
Via Valcellina, A-2 e r
Z.I.Nord Ammfmistratore Delegato / Chief Executive Officier
33097 Spilimbergo / PN / Italy

IT La societa si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto in qualsiasi momento senza dare alcun avviso.

UK  The company reserves the right to modify the product at any time without prior notice.

DE  Die Gesellschaft behilt sich das Recht vor, ohne Vorbescheid jederzeit Abonderungen vorzunehmen.

FR La société se réserve le droit de modifier le produit sans aucun préavis.

ES La Sociedad se reserva el derecho de aportar modificaciones al producto sin previo aviso.

PO  Osociedade reserva-se o direito de produzir alteragdées no produto sem obrigacdo de aviso prévio.

NL De bedrijf behoudt zich het recht voor om veranderingen aan te brengen in het product zonder voorafgaande waarschuwing.
GR O etaipeia Siatnpei To SIKAiWHA PETATPOTING TOU TTPOIOVTOC, XWpIg mpoeidomoinon.

RUS  KomnaHus ocTaBnsieT 3a cO60i NPaBoO BHOCUTb M3MEHEHMS B n3fenve 6e3 npensapuTesibHOro yBeAoMIEHUS.

SLO  Druzba si pridrzuje pravico do prinosenja sprememb v izdelke, v katerem koli trenutku ter brez predhodnega sporocila.
HR  Tvrtka pridrzava pravo na unosenje promjena u proizvode, u bilo kojem trenutku te bez prethodnog obavjestenja.

CE BX - ED.05
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